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M eejelenik minden s z o m b a t  n a p o n  m isfé l ivén sokféle képekkel ellátva. 
E lő f iz e t é s i  á r  : Egész évre jan .—decz. íi írt, 6  hóra 4  írt. 3 hóra 2  írt. 
Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál. K ia « ló - l i iv a ta l  : Pest, bará- 

tok-tere Athenaeura-épület. H ir d e t é s e k  d i  ja  : 4 hasábos nom pareille sor 10 kr. 
H ir d e t é s e k  f e lv é t e t n e k  : egyedül E á n g  L ip ó t  é s  t á r s a ,  I. nem zetközi hirdeté

sek fulvéte i hivatal B u d a p e s t e n ,  MA KI A VALERIA-UTCZA THONETUDVAR

A MIKOR ÉN EGYSZER NAGY UR VOLTAM.
ÍINDIG szenvedélyem volt az utazás. De csak egy
e z e r  történt, hogy igazán betelhettem gyaloglással 

csatangolással; és hogy ez hogyan történt, de különö
sen, [hogyan végződött, azt akarom én e helyen el

mondani.
Hogy milyen alkalommal történt ez, két szóval 

megmondhatom. Felcsaptam s u p p l i k á n s n a k .
Supplikáns!

Tudják önök, mi az a supplikáns í Azt is meg
mondhatom egy mondatban. A  supplikáns olyan sze
gény ember, ki mindenütt abban a jóhiszemben koczo- 
gat be, hogy öt itt most tárt karokkal fogadják és min
denütt azt tapasztalja, hogy jobb szeretnék, ha máshová 
szállt volna. Persze ö azt az ügyet, a melyet szolgál, 
olyannak tartja, mit mindenki szívesen elősegít, még ha 
zsebbe kell is nyúlni. És ö ennek a jámbor optimizmus
nak a vértanúja.

Ez a supplikáns és ilyen supplikáns voltam én is.
Bejártam már két népes .vármegyét, és két népes 

vármegyében' tetten azt az említett kedves tapasztala 
tót,- (no persze mégis itt ott kivétellel!) úgy, hogy már 
e tekintetben is szinte Örültem, mikor végre neki vág
tattam annak a széles hosszú lapos Pest-megyének,

[ mely kezdődik a Rákostól és el- szétnyílik a Tiszáig, 
le messze délig és fel a Cserhát aljáig és melyben az em
ber napokig kikerülhet minden —  adakozó ekklézsiát.

Pest felől indultam meg. És a mikor magam előtt 
láttam azt a rengeteg sikot, mely mint valami homokká 
vált tenger tükre terült a messzeségbe, akkor nemis 
néztem már vissza az elhagyott zöld erdőkre, magasba 
nyúló hegyekre. Elfeledten őket. . . A puszta költészete 
fölém vetette hálóját. . .

Szemem végig vonult lassan, ittasan a végtelen 
láthatár ivén és felemelkedett annak a mocsoktalan, 
egyetlen domborulatú kristály harangnak belső lapján, 
a mint fölém boritva egekig dagadt mélyedő kékjével. 
Nem fáradtam el nézni azt a végetlen, fénylő egyhan
gúságot.

Egyszer aztán az egyhangúságot valami megza

varta.
Ott előttem —  egészen közel —  legfeljebb féló

rányira egy tornyot láttam, a mint lassan kinőtt a föld
ből. Először csak csillogó csúcsát láttam, aztán a mint 
feléje haladtam, nőtt, nőtt folyvást. Nőtt és a mellett 
mindinkább távozott. Türelmetlen lettem és mindinkább 
siettem, hogy most érem el a völgyet, a melyből kinyú
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lik. És a mikor órákig gyalogoltam, akkor előtűnt a 
templom alsó épülete is és azután —  odavetve a sár
gásbarna puszta tenyerére —  körülötte a csapat szürke 
kártyaház, —  de messze, messze..

És a mikor így legmesszebb láttam azt a tornyot, 
mit fél napon át kergettem, akkor vettem észre, hogy, 
igen el vagyok fáradva. Szakadt a verejték homlokomról, 
a talpam égett.

Pihegve leültem a sik közepén, félig száradt, gyér 
fűszálak közé és körülnéztem. Nem láttam sem utat, 
sem fát, sem dombot, sem egyetlen egy kórót. Hátamra 
vetettem magamot, esernyőmet sátorul magam fölé fe
szítettem és belenéztem abba a magas égbe, hosszan, 
mozdulatlanul. . .  És szemem előtt apró ezüst csillagocs- 
kák kezdtek táncolni és szikrázni . . . keringtek, ugrál
tak, zavarogtak. . . És mikor szemem lecsukódott, a- 
gyamban a csillagok még akkor is ugráltak és tán- 
czoltak. . .

Egyszerre felriadtam. Arczomon valami nedves 
érintést éreztem. Hirtelen felültem és rémülten néztem 
egy pár nagy, pillátlan, furcsa, üveges tekintetű szembe, 
mely épen ugv nézett az enyimbe. Az ijedségtől egy 
pillanatig nem láttam mást, csak azt a két karika go
lyót. Minden érzékem el volt zsibbadva. . Aztán egy- 
szere felugortam. . . és [ekkor hangosan fel kellett ka- 
czagnom. Végtelenül nevetséges volt, mily hatást tett 
hirtelen mozdulatom az én szemköztimre. A  megrémült 
nyúl ugyanis, a ki még épen mozdulatlan merevségben 
ült hátsó lábain előttem, egyszerre, mintha villám ütött 
volna le előtte, a halál ijedelem teljes erejével nagyot 
rúgott magán —  hátrafelé. Óriási szökés volt az. Hátára 
esett, de alighogy érte teste a földet, már lábain termett, 
hátracsapta hosszú füleit és azzal bomlottúl neki iramo
dott a végtelen határnak. Utána néztem, mig eltűnt.

Mire körültekintettem, alig ismertem a vidékre. 
A z egész táj végtelenül szomorú volt. Az eget ólomszi- 
nü koporsófedél takarta nehéz lapjával, csak a láthatá
ron mutatta egy piszkos izzó folt, hogy ott nyugvásra 
készül a nap.

Néztem, hol a torony. Most is láthattam, de már 
nem ragyogott, hanem csak fehér sápadtsággal vetődött 
a szürke háttérre. Aljában a város házai mint mind 
megannyi piszkos domb sötétlett.

Sietve megindultam és estére beértem. Soha olyan 
jóizüet nem aludtam, mint az éjjel.—

Másnap hajnalban megint megindultam, és azután 
mentem napokig megint úttalanul, toronyirányban és 
nem untam meg azt a végetlen egyformaságot sokáig 
—  egész két hétig.

Ekkor sem épen ezért, de különösen, mivel lejárt 
az időm, azon gondolkoztam, hogyan jussak én most 
már mielőbb haza ?

Csakhamar megjött az alkalom. Épen vásár nap
ján értem be egyikébe azoknak a terpeszkedő, hoszába 
székibe szétnyuló városoknak egyikébe, melyek nevet
nének, ha látnák, hogy másutt már ház tetején épül a 
ház.

A  város tömve volt e napon. Csak nagy bajjal, 
miután végig jártam valamennyi kocsmát, találtam 
egyikben egy emberséges fogadósra, ki nagy kedvelője 
lévén legátusnak, supplikánsnak —  ilyen »mükedvelöc 
is van ! —  zsúfolt házában szorított számomra is egy 
kis helyet.

A  városon még az nap végig szaladtam piszkos 
könyvecskémmel. Nem igen arattam. Tarlóra akadtam 
már csak, melynek szalmáját, kalászát az e lőttem erre 
járók rég lekaszálták. De nem igen bántam a dolgot, 
csak azon voltam, hogy mielőbb mehessek tovább innen-

És kívánságom teljesedett. Midőn este felé szállá
somra érkeztem, a fogadós azzal a hírrel fogadott, hogy 
van itt nála szállva egv emberséges gazda, a ki jó pénz
ért elvinne. Ambrus gazda nem szegedi ugyan, a Kis- 
Kúnságból való, hanem hisz onnan könnyen bejutha
ttatok Szegedre. (Oda akartam ugyanis menni.)

Fuvarosommal aztán kialkudtam a dolgot —  bi
zony elég borsos volt a fuvar! —  és megállapodtunk, 
hogy holnap reggel hajnalhasadtával indulunk.

Es úgy lett, korán ébredtem. A  hold épen sápa
dóban volt. Nem késtem, hanem felugrottam fekhelyem
ről, magamra vetettem hamarjába ruháimat és kiléptem 
a homályos, hüs udvarra.

Ambrus gazda már itatta a lovait. A kocsmáros- 
is épen akkor lépett ki a konyhaajtón és ásitozva jó 
reggelt kívánt.

Én aztán bementem a hosszú iró szobába, mert 
dideregtem a nedves reggeli levegőtől. Épen egy kupi- 
cza »gugyit« öntöttem le abból a dicső fajtából mely az 
ember nyelvéről, torkáról majd beviszi a bőrt, de aztán 
valóságos tüzet is rak a kihűlt testben, mikor bejött a 
fogadós is és jóakaró mosolylyal oda lépett hozzám.

—  Úgy, úgy legátus uram, —  mondá —  csak 
vegyen be egy kis erőt, meit majd ugyancsak rászorúl. 
Tudom, igy is csak félig ájullan szedik le arról a gyalá
zatos ülésről, a mit az az ember ifjuramnak készít. Per
sze abba a jó fonott ülésbe ő ül majd bele meg az a 
vastag komaasszonya ott, la! —  ki vele jött a vásárra; 
légatus uramnak meg jó lesz hátul a saroglyábán az a 
szál deszka egy rósz pokróczczal rajta. Hanem hiába,

V,
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az ilyen paraszt nép nem tud becsületet. Még annak a 
rabnak sincs roszabb ülése, a kit a Ráday vitet Sze
gedre.

Kitekintettem az ablakon, hogy vájjon csakugyan 
olyan kellemes kényelmem lesz- e ? Bizony az nem volt 
különben. No, de nem bántam a dolgot, csakhogy négy 

! kerék van az alatt a pokróczos deszka alatt, előtte meg 
a pár ló.

—  Hisz nem is vagyok komiszárius, hogy hintó- 
i bán vigyenek, —  feleltem tréfázva a fejcsóváló kócsmá- 
j rosnak.

Azon látszott tűnődni, hogyan segíthetne rajtam.

Egyszerre felvidult. Derék arcza széles nevetésre 
vonult, aztán szeme ravaszjil rám csillogott.

—  Nohát légátus uram, mégse megy rab módjára 
Szegedre, — • szólt diadalmas hangon és azzal kiment.

Kinéztem az ablakon, hogy vájjon mit fog tenni.

Láttam, a mint sietne oda lépett a kocsihoz, ne
hány szót mondott a fuvarosnak és aztán az ülésekre 
mutatott.

Csodálatos hatást gyakoroltak e szavak a gazdára. 
Először ijedten feltekintett a fogadósra, aztán ott hagy
ta a félig befogott lovakat, oda sietett a kocsihoz, le- j 
hányta a deszkát és helyébe tette a szénával telt kosár
ülést. Meg a pokróczot is reá teritette, a puszta deszkát 
pedig odatette magának. Azrán hevenyében nehány szót 
mondott elámulva ott álló komaasszonyához, mire az 
elkotródott az udvarról, ő pedig sietve megerősítette az 
istrángokat csomóba kötötte a gyeplőszár két végét —

: (a csat rég leszakadt róla) —  felugrott arra a kemény 
ülésre, mely három perczczel előbb még énnekem volt 
szánva, hátra hajtott az udvarra, megfordult és aztán 
vágtatva előre jött és oda állott a konvhaajtó elé.

Nem tudtam, mit képzeljek e csodálatos változás
ról. Tegnap este a derék Ambrus gazda alig akart rá 
állani, hogy elszállítson öt forintért üres kocsiján, sőt 
még azt kérdezte, hogy majd megkapja- e csakugyan a 
pénzéf ? Az elébb is még alig hederitett reám. Most pe
dig egyszerre olyan tiszteletteljesen viseli magát, mint
ha legalább is —  komiszáriust kellene szállítania.

A  fogadós nevetve jött vissza.
—  L átja , légátus uram , az ilyen embert csak 

ismerni kell.
—  De mi az ördögöt. . .
—  Mondom, csak beszélni kell tudni az ilyen em

ber nyelvén. Most pedig légátus uram, tegye meg a 
kedvemért, a mit mondok : ne faggasson engem tovább,

hanem várja meg szép csöndesen, hogy mi lesz ebből ? j 
Rájön majd, ha előbb nem, hát Szegeden az egész bo
londságnak a nyitjára úgyis. Hanem most üljön föl arra 
a jó fajta ülésre, aztán hadd hajtson az a gazda, a hogy 
ő neki tetszik. Tudom, nem kell neki biztatás.

Nevetve engedtem a fogadósnak, kezet adtam ne
ki, megköszöntem a szívességet, —  (pénzt sehogy sem 
akart elfogadni) és kimentem.

A mikor a folyosóra kiléptem, észre vettem, hogy 
hajlongva jő utánam.

Szinte megharagudtam. A zt hittem, bolondot űz 
belőlem, aztán olyan roszul is illett ennek a derék test
nek az a hajlongás. Nem állhattam meg, hogy boszan- 
kodva hátra ne szóljak.

—  Ugyan, k.ocsmáros úr, mit komédiáz, mit csú
folja az em beri!

Erre a kocsmáros azzal felelt, hogy még jobban 
meghajtotta m agit és egészen alázattal mondá :

—  Dejszeu t e k i n t e t e s  uram, tudom én, a mit 
tudok. . ,

Boszusan nevetve fordultam a kocsi felé. I
Ott meg a fuvarosom állt, jobb kezében a levett ‘ 

süveget, a balban pedig a gyepiüt meg az ostort tartva. 
Azzal a szóval fogadott, hogy :

I
N a g y s á g o s  uram, ha parancsolni tetszik, hát ! 

mehetünk.

Ez már egészen kihozott a sodromból. Mérgesen 
rászóltam:

—  Mit nagyságoz engem, nem látja, hogy csak | 
supplikáns vagyok ?

Csak eztán ijedtem meg, hogv: no, ez most tüs
tént itt hagy és elhajt.

Emberem alázatosan rám mosolygott.

—  Dejszen, nagyságos uram, tudom én, a mit 
tudok. . .

—  No, ha tudja, a mit tud, hát tartsa meg ma
gának ! |

Ezzel a goromba szóval felugrottam a kocsira, be
le vetettem magamat az ülésbe és oda ordítottam em
beremnek :

—  Hajtson kend !

Ambrus gazda ijedten felkapott az ülésbe, közibe 
csapott a lovaknak és neki indult az útnak, csak úgy 
porzott.

(Vége következik a jövő számban.) i
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A >Don Pfxlr6< 1875 -ik évi naptárából.

« a y n a l d  irgalmazz nékünk,
Simor kegyelmezz nékünk,

Apponyi hallgass minket,
Majláth hallgass meg minket, K ik ir ik ir ie le y so n  !  
Mennyei szent Pál, setus Posthumus Schmerlmgn, 
K i Czirákival hordatod a perselyt,
K i verbuválsz a carlistáknak,
Kitől a maltert kéri házához P. Lonkay és P. Kecs

keméti,
Kit térden állva imád »Magyarállat« s * Magyar 

Sápolitika,«
K i adakozol a bazilikára,
K i mint éjszakkeleti vasúti elnök kitaláltad a con- 

servativ megtakarításokat,
K i által az ünióbank 20 miliőt követel az országon, 
Igazságnak varkocsa, bölcseségnek széke. 
Közigazgatás tabula rasája,
Administratio ministrans ministere,
Provizórium hajnalcsilllaga,
Köszvényes csontból való torony,
Hegymögötti szent indóház, K önyörögj é re ttü n k  !  
Hogy az ünióbank a 20 miliőt megkaphassa,
Hogy a bujoncz szabadonezok leszavaztattassanak, 
Hogy az egyházjavak ne szekularizáltattassanak, 
Hogy a bazilika megint be ne dűljön,
Hogy az infallibilitás hite gyökeret verjen,
Hogy az abszolutizmus szent hajdankora visszatérjen, 

K é rü n k  téged h a llgas meg m in k e t!  
Don Carlos vereségétől,
Szabad kőmivesektől, kik nem épitnek sekrestyét,
A  liberalizmus sátánjaitól,
A  polgári házasságtól, a felsőház reformjától, 
ínségtől és autonómiától,
Döghaláltól és alkotmányosságtól,

M ents meg u ra m  m in k e t!
Haynald irgalmazz nékünk,Simor kegyelmezz nékünk, 
Apponyi hallgass minket,Majláthhallgass meg minket,

K ik ir ik ir ie le is o n  !

F e l h í v á s !
A  képviselőház naplóbiráló bizottságának tagjait 

tisztelettel kérjük, legyenek szívesek egy közelebbi napra 
összejönni azon fontos kérdés felett i tanácskozásra, hogy 
tekintettel (Ihyezy Kálmán pénzügyminiszter urnák 
múltjára és a naplóban hiven megőrzött k o r á b b i  nyi
latkozásaira. miképen adassanak át a jövő történészének 
néminémü consequentiával ő excellentiájának közelebbről 
tett eme nyilatkozatai:

»sőt elmondhatom, hogy a közösalku megváltozhatat
lan törvénynyé lett, (Zajos ellenmondás balfelől. Egy hang:

Nincs változhatatlan törvény! Halljuk!)“ — „melyeket 
én részemről, kimondom egyenesen, rendes eszközökkel, 
rendes módon megváltozhatatlanoknak tartok. (Élénk 
ellenmondás balfelől. Hosszan tartó zaj. Halljuk!) — 
merhetett-e a kormány önök ellenzése ellen oly javaslatok
kal fellépni, melyek önök kezébe adták volna a fegyvert a 
választásoknál megbuktatni azon irányt, melyet a ház 
többsége követ. Zajos helyeslés jobbfelöl, mozgás bal
felöl.

hegre Alajos, Bakcsi Fereacz.
elnök. jegyző.
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1 1 ® fis ©lést kortaskedés.

A jövő évvel huszonötödik évfolyamunkba lépünk. 
Mért ne vallanók be? nem vagyunk mi szemérmes leány.

Programmunk ez a zászló. Tetszik látni ugy-e, 
hogy a mi valamelyikünket még egyben másban zseni- 
rozhatna, az keresztül van törülve.

E zászló alatt véljük* felépíthetni a lerombolt hazát.

Egy az ur, Xantus Menyhért és Aesopus Jenő az 
ő rabszolgája.

Nézzétek a szent fényt feje körül és lelkesüljetek! j 
Ragyogó piczulákból vagyon.

Ez az országok támasza, talpköve, a tiszta ezüst i 
és nem a mit Berzsenyi mond.

Az ember csak ezüst lánczban szabad.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és 
feleletei.

------- (Azt is inkább elhittem volna, hogy a bé
csi Szent-lstván torony egy leheletre Összedül: mint 
hogy az a Bismarck megbukik. Pedig már az újságban 
is ott áll. Vajon mi lehet1 az oka ?) Aligha más, minthogy j 
megfogta a Lonkai papa átka.

I r o d a l o m  é s  M ű v é s z e t .

A sbÓTH János iconservativ politikáját annyira 
nem conservativ, hogy szerzőjének még hivatalát se 
birta conserválni.

*

. B g ko d y  miniszteri engedély nélkül Székesfe- 
fejérváron is Bukodyra változtatta nevét.
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Elvünk a jog continuitás. Már pedig Windisch- Dicsértesték Jósika Kálmán,
j grátz nemzé Haynaut, Havnau nemzé Bachot, Bach In nomine patris, mátris, tatris et fatris.
I nemzé Rechberget, Rechberg nemzé Vayt, Vay nemzé ! »Csak a miatyánk tartja ! Ezt akkor szokták mon-
! Schmerlinget, Schmerling nemzé Sennyevt. ' j dani> mikor már minden egyéb szakadt. Nálunk pedig

. . ! minden egyéb szakadt. De a mi miatyánkunk végtelen,
Itt megszakadt a jogcontinuitás. Lopott gyereket i mjnt az olvasó füzér vagy annak egves szeme,

csempésztek s)stémába Deákban. j ln hoc signo vincs. Szent előfizetési pénzt szent
Vissza kell menni a megszakadt jogalapra. E ; Péterfillérekben is elfogadunk, 

zászló arra vezet. Tehát utána! Szent Stigmatizált Lujza könyörögj érettünk!

A  NEMZETI színház operáját komoly veszély fe
nyegeti. Elrekedt a —  sugója. A gyorsan alkalmazott 
orvosi segélynek azonban alkalmi sint sikerülni fog, 
megmentem hangját.

*

A z  >irók és művészek társasága« ez idén nem 
akar bált rendezni. Okul azt adja,hogy példát akar mu

tatni a takarékosságra. Ne tessék neki h in n i! Más itt a
a b a j! Az, hogy se az iró, se a piktor, se a szobrász, se
a muzsikus, nem tudnak tánczolni.

*

D ó c zy  Lajos jeles geologunk a földtani társulat 
legutóbbi gyűlésén bemutatott ’egy ásatag csókot, mely 
a nemzeti szinház deszkáin petrifikálódott.
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csak legközelebbi színmüvemben.
Zászlóm jelvénye úgyis mindent kifejez. Aki erről 

nem ért, az impotens államférfi, pedig azokból több ki
jutott nekünk az elégnél.

Tisztelt publikum ! íBelátom, hogy a fentebbiek 
nek utána az »Üstökösre« semmi szükség nincsen. Azok 
ötféle utón mentik meg a hazát, a ’ hatodik tehát fölös
leges. Mindannak daczára azonban voltaképen tulajdon
képen még is a mondó volnék, nogy na, quod Deus 
avertat —  az eiőttem szóló tisztelt collegák zászlói nem 
vezetnének czélhoz : hát nyerd meg a veszett fejsze nye
lét legalább az'»Üstökös«-ben, melynek előfizetési dija 
af jövő egész évre 8, —  félévre 4 frt lészen.

E g y  p o é t á h o z .
(franczia után.)

^Megloptak gonoszuk »Szánlak Kari tiszta szi
vemből.*

»Verseim elvitték.« Szánom az árva lopót.

»Mért emeled süveged, olvasván verseim, Aurél ?« 
» Rendesen üdvözölöm régi barátaimat.«

Hidasy.

Kém et alaposság.

Németország egyik legelterjededtebb lapja Zubo- 
vics arczképét hozza a híres magyar lovas életrajza kí
séretében. B. német életrajziró szerint Zubovics Heves
megyében és Kumániában született. Mégis —  furcsa a 
német.
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É L E T K É P E K .
_ a >DON PEDKŐ1’ lüt75-dilí évi naptárából —

—  E z  az a C z ir iá k ,  a  k i ta va ly  n y á ro n  a gyon lő tte  

m agá t ?

; lií'
. ' Í S í f l l '  — ----- T * '"  . I l i i  í .  ^

' a -■ ■  J  1 ;a ■ vr/;

A l c i b i á d . H a llo t t á to k ,  h o g y  á  m a jm ok  m e g 

szök te k  áz á llá tke rtb ő l á  v á r ro sb á  ?
P o t y a n d e b . A h  ah, c’est in c c h o y a b le ! E g y e t  

se lá ttám  még, báchátom .
A l c i b i á d . P e d ig  igaz, s ázt i r r já  áz ú jság, 

h o gy  itt  j á r r k á ln á k  á  v á c z iu t c z á u !
B a l e x i u s . M á g á m  se lá ttám , báátom . H á z u d ik  

áz a  feeflixtee u j s á g i ió !

K ö t e l e s s é g é r z e t  é s  v d v a k ia s s á g . S z a b a d  egy  

o rg o n a  v ir á g o t  sza k itn i, vitéz d ra b a n t  u r ?  A  nőm  n a gyo n  

szeretné.

—  S z a b a d n i  nem  szabad  tu la jd o n k é p e n ; de ha 

am od a  m e gy  az úr, a h o l nem  látom , és ott s z a k i t : ú g y  

szabad.
K is a s s z o n y  , e lve szti a  haját!
O h  kérem  . m a jd u tá n a m  hozza  a  p incsi.
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1 fo r in t  8 0  k ra jczá r. —  Ü gyvéd. I t t  van, h a n e m  m á sk o r  —  G a t t ! m ilye n  szép  v a g y  te m a m a ! k á r  h o gy

te ssé k  e g y e d ü l  jön n i. a  tá t in a k  v a g y  a  felesége, k ö lö n b e n  elvennélek.

Tallérossv Zebulon levele Mindenváró Adómhoz!
Tekintedezs barátom uram!

No most mar van baj! Jo lesz előre gon- 
doskodnyi hatunk feüezisirül. Csag it vona 
Besze, »der den rückzug deckte.«

Csanyadmegyivel kezdenek tamadast. aki
ben van tizenhat hivdtalos alomasa foispany 
familiajanak. Fele választás, fele kinevezis után 
hozajutota.

Jaj ha valaki Bergengocziat miltatya be
cses figyelmire. Hiszen nekem otan kilencz 
esztendözs unokám mar megyei gyerekorvos. 
Nem izs szamitva, hogy babatul meg hajdu- 
tul elkezdve égiszén föispanyig minden ember 
ki sogor, ki zatyamfia, akik hogy választáskor 
in legyem követ, megmozgatyak minden követ.

Ha ebül a szip ipületbül csag egy tiglat 
kihúz, összedől égisz familiáris constitutio. Ho
va leszem öreg napjaimra ? ha csag bele nem 
házasodok csanyadmegyei irányadó csaladba.

Bizony még megteszem.
Alázatos házasulandó szolgája

T. Z.

üaptuiajdonoa és felelős sz**rkes ztő : Pest. 1874.

J Ó K A I  M Ó R .  NYOM. AZ„ ATHENAEUM" NYOMO.

Lakása Státió u tc ia  80-ik s íim  alatt. (Athenaeum-épület)

Haszontalan tudnivalók.
O  A spiritisták budapesti egylete határozottan  til

ta k o z ik  a zon  rá ga lom  ellen, m in th a  ö V o lta ire  sze llem ét 

föl. akarná  idézn i. E lh is s z ü k .  Á m b á r  ü d v ö s  fáradozás

lett v o ln a  ebben a sze llem telen v ilágban .
*

□  Egy újságolvasó úr 18 0 4 -ben a n n y ira  m e gh a ra 

gu d o tt  a Bach fé le  töm érdek  a d ó tö rvé ny  m ia t t , h o g y  

felfogadta, h o g y  2 o  esztende ig  nem  o lva s újságot. A  

fo ga d a lm i id ő  m o st  járt le. A z  illető  u r  p raenum erá lt  a 

Pesti N a p ló ra  s kapott egy  c som óban  t izen né gy  —  adó 

ü g y i  tö rvény java sla to t.
*

o* Egy dúsgazdag bécsi bankigazgató, akit a krach 

m e gb u k ta to tt , m o st  a józsefvárosi n é p ko n yh á b a  já r 

ebédelni. —  I g v  lesz belő le  m eg in te len  d ú sga zd a g  bank  

igazgató. *
V  Az országgyűlési képviselők ez idén nem  m e n 

nek  haza  a k a rá c so n y i ünnepekre , attól félnek, h o g y  a 

vá la sztók  sz á m o n  ké rik  tő lö k  a —  K r is z tk in d lit .

Az „Ü stökös"  e re d e ti  o k m á n y tá r a .
A  szén  égető. B. fa lu  la kó in a k  s irke rtjü k  felirata.

Temető ez, temetőbe 
Minden halott bemehet.
Mert az, tudja már a falu 
Kárt a fákban nem tehet.
De azért csak, oly halottnak 
Szabad itt a bemenet,
Ki nem messze a faluban 
Égeti a faszenet.

R ajzolja

J A N K Ó .
Metszi

P O L L A K .

H i r d e t i t e k  f e lv é t e t n e k :

L Á N G  L I P Ó T  É S  T Á R S .  
i - s ö  ne m zetköz i h irde tm é

n y i iroda  M á ria -V a le r ia
u tc z a  T h o n e t - u d r a r .



L E G O L C S Ó B B  M A G Y A R P O L IT IK A I N A P IL A P

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

N E M Z E T I  H Í R L A Pczimü fővárosi napilapra a politika, társadalom és irodalom köréhői.

M A G Y A R  h ír la p iro d a lo m n a k  n in c s  közlönye, m e ly  a  fennálló, de m á r  b o m lá sn a k  in d u lt  p á rto k tó l 

függe tlenü l tá rg y a ln á  a  n a p i p o lit ik a  kérdése it, A  m a g y a r  kö zön sé g  a zon  részének, m e lyn e k  k ö rü l
m ényei nem  en ged ik  m eg  a n a g y  p o lit ik a i la p o k  já ra tá sá t  v a g y  olvasását, n in c s  lapja, m e lyb ő l olcsó 
áron és rö v id  e lő ad á sb an  é rte sü lhetne  a p o lit ik a i élet esem énye irő l. E  ke ttős hézagot betö lten i le sz a

»N E M Z E T I  H Í R L A P *  fe ladata.
A z  á lla m jo g i ké rdé sekben  táu to r it lia tlan u l fo g u n k  ra g a sz k o d n i az 1867 . X I I .  tö rvé n y cz ik k - 

hez, e llenben  a quóta  sza b á lyo zá sá ró l és a ke re skede lm i és vám -szövetség rő l szó ló  X T V .  és X V I . tö r- 

vénycz ikkeke t m ódos itha tóknak , sőt egyes ré sz le te ikben m ó d o s ita n d ó kn a k  is  tartjuk.
M e r t  nem  a 6 7 - ik i a lap, nem  a  D e á k p á r t  á lla m jog i p o lit iká ja  ju tta tta  M a g y a ro r s z á g o t  a  m a i 

v á lsá go s  helyzetbe, hanem  ju ttatta  a  b e lp o lit ik á n k  azon rendszertelensége, m e lyért a fe le lősség  e g y irá n t  

ille ti az e d d ig i többséget s az ed d ig i ellenzéket.
E z e n  irány ta lan , m á ró l h o ln a p ra  tengődő  p o lit ik a  u ra lm a  a la tt  m e gzs ib b ad t  m in den  nem es 

te ttvágy  és va ló d i tetterő, s bu ján  burjánzott fel a p o lit ik a i és tá rsa d a lm i co rru p tio  m in den  a lakban .
E z e n  e lvte len s rö v id lá tó  o p p o rtu n itá s i po lit ika , m e ly a la tt  M a g y a ro r s z á g  elvesztette a k ö zö s  

m o n a rch iáb a n  1867 -ben  k iv it t  p o lit ik a i tu ln vom óságá t, —  m e ly  bét év a latt le gn a gyo b b  részét e lm u la sz 
totta annak , m i h a zá n k  á lla m i és nem zeti m e g sz ilá rd u lá sá ra  nézve szüksége s lett vo lna, —  m e ly  a nép  
a n y a g i é rdeke it nem  részesítette a ke llő  p á rtfo gá sb an  s  az á llam ot a  pé n zü gy i ro m lá s  ö rvén yén ek  szélére 
sodorta, a  rend sze rte len ség  e rendsze re  tovább  fenn  nem  á llh a t  h a z á n k  é letérdeke inek  veszélyeztetése né lkü l.

N a p ja i le jártr k. M in d  tá gabb  k ö rb e n  elterjed a n n a k  öntudata, h o gy  belpolitikánkban o kve tle nü l 
gyökeres rendszerváltozásra v a n  szü k sé g ;  s  ez ön tudat n yom án  ke le tkező ié iben  v a n  a zon  m ozga lom , m e ly tő l 
m é g  egyedü l v á rh a tu n k  m enekvést.

E  m ozga lom , kevés kivéte lle l, n in c s  m ég tú l a nega tió  stád ium án  M in d e n k i  tudja, h o g y  m it  
nem akar, c sa k  kevesen  tudják, h o gy  m it a ka rn ak .

E  keve sek  szá m án ak  szap o rod n ia  k e ll  n a p ró l n ap ra , h o g y  azon  m ozga lom , m e ly  m a  m é g  c sak  
az ed d ig i rend sze r e llen i e légedetlenségben n y ilvá n u l,  kézze lfogható  eredm ényekre, az u ra lk o d ó  p o lit ik a i 
rend sze r m egvá ltozta tásá ra  vezethessen.

E z e k  szám át szapo rítan i, s  e végbő l v iszh a n g jáu l és szó szó ló jáu l sz o lg á ln i a k özvé le m én yne k  
azon  irá n yb a n , m elyet követve, m e ggyőződé sün k  sze rin t egyedü l v e rg ő d h e tü n k  k i  m a i a g ga sz tó  he lyze 
tü n k b ő l:  ez lesz p o lit ik a i czélja a >'N E M Z E T I  H I R L A P <  -n a k .

E z  irá n y t  nem  szabad  a  szé lső ségekben ke re snünk.

N e m  fo g u n k  o ly  p o lit ik á t  tám ogatn i, m e ly  az o rsz á g  m a i szom o rú  helyzete fo ly tán  ké sz  v o ln a  
fe lá ldozn i a sza b a d sá g  és h a la d á s  érdekeit, s m e lynek  a nemzet a legjobb  esetben is  c sa k  azt köszönhetné , 
h o g y  E z sa u k é n t  e g y  tá l lencséért —  a re nd  és egyen sú ly  p illa n a tn y i he ly reá llítá sáé rt  —  e ladh a tta  a p a i 
ö rö k sé g é t : nem zeti h a la d á sá n a k  és sza b a d sá g á n a k  szent érdekeit.

N e m  fo g ju k  azokét sem, k ik  d ogm akén t b o ru ln a k  le m in d e n  követe lés előtt, m e ly  b á rh o l és 

b á rm ik o r  a szabade lvü ség  nevében emeltetett, s a d o c tr in a ire k  sajátját képező h itte l b ízva  sa já t  csa llia - 
ta t lan ságu kb an , e lfo gu ltsá g u k b a n  készek  v o ln á n a k  elvont elm életek kedvéért M a g y a ro r s z á g  fe n m arad á - 
sá n a k  érdeke it koczkáztatn i.

K ö zé p e n  fo g u n k  já rn i e két irá n y  között, azon  utón  m e lyen  fenná lló  p á rt ja in k  le g fe lv ihm oso - 
dottabb  e lem einek nézete ivel ta lá lk o zh a tn i rem élünk,—  s m elyet, teljes h itü n k  szerint, ú g y  a m a i többség, 
m in t a m a i k isebb ség  le gha szn á lh a tób b  s le ghaza fia sabb  e lem e inek  követnének, ha  az ö rö k lö tt  p á rth e ly i 
zetek n y ű ge  a ló l m enekü lhe tnének, —  és melyet, re m é n yü n k  szerint, k ö ve tn i fo g n a k  a  m in t  a  nem zet 

a k a ra ta  —  ta lá n  m á r  a  le gköze lebb i vá la sztá sokban  —  lehetővé teendi rá jo k  nézve, v a g y  k é n y sze r íte n i



**?- ía  ^ke t a rra , h o g y  a  m ú ltn a k  m a r  m e go ldo tt  ké rdé se i he lye tt a  je len  és jö vő  é rdeke it te gyé k  p o l it ik á 
ju k  k i in d u lá s i  pon tjává.

E z  p e d ig  r ö v id e n : e r ő t e l j e s  é s  K o r s z e r ű  n e m z e t i  p o l i t i k a , m e l y  a  s z a b a d e l v ű  h a l a 
d á s  k ö v e t e l m é n y e i t  k i e y y e z t e s s e  M a g y a r o r s z á g  á l l a m i  m e g s z i l á r d u l á s á n a k  é r d e k e i v e l .

E d d ig  re n d sze r in t  ennek  e llenkezőjét cse lekedtük. S z á m o s  szü k sége s  re fo rm o t éji ú g y  e lm u
la sz to ttu n k  á llító la g o s  s á l ia m i és nem zeti é rd e k e k *  kedvéért, a m in t  v iszo n t  so k  esetben a  » lib e rá lis  e lve 
k e t *  h a s z n á ltu k  nem zeti -é rde ke in k  e lh a n y a g o lá sá n a k  m entségéü l.

E  ke ttős h a z u g sá g n a k  v a g y  ö n ám itá sn ak , m e ly  e d d ig  p o lit ik á n k o n  u ra lko d o tt  s k e zü n k e t  az 
a lk o tá s  le gtö lib  fe la d a tá va l szem ben  m egkötötte, vég re  el k e ll o sz lan ia  e g y  életképes, az o r sz á g  v a ló d i 
szü k sé g le te ib ő l k iin d u ló , rend sze re s p o lit ik a  m e gva ló su lá sa  előtt.

É s  e l ío g  oszlan i, h a  v a n  m é g  a nem zetben életerő, h a  v a n  férfias e lh a tá ro zá s  a rra , h o g y  a  
m a i n y o m o rb ó l k ikü zd je  m agát.

E r ő s  m e ggyőződésün k, h o g y  van, s h o g y  ez erő  éveken á t c sa k  szu nn yad ó it , de ne m  veszett 
k i  a  nem zetből.

E  h it, s  a  rem ény, h o g y  e h itb e n  a  nem zet n a g y  ré sze  o sz to z ik  ve lünk , e g ye d ü l b á to r ít  a r r a , 

h o g y  a  m a i z ilá lt  v is z o n y o k  kö zt  k ilé p jü n k  a  p o l it ik a i küzd té rre , a zon  egyetlen  óhajtá ssa l, h o g y  cseké ly  
e rő n k k e l a zo n  p o lit ik a i i r á n y t  sz o lg á lh a ssu k ,  m e ly  képes le sz h a z á n k a t  e m a i p é n z ü g y i  é s  n e m z e t i  
v á l s á g b ó l  k ivezetn i.-

K é r j ü k  m in d azo ka t, k i k  á lta lá n o s sá g b a n  kifejtett néze te inkben  o sz to zn ak  s tö rekvé se in ke t 
h o z z á já ru lá su k ra  m é ltó k n a k  íté lik , —  tá m o g a s sá k  la p u n k a t  kezde tben  saját v á ra k o zá sa ik , u tób b  a  lap  
érdem e a rá n yá b an .

A  » N E M Z E T I  H Í R L A P *  he tenkén t h a t sz o r  re gge l, e g y  k ö z é p n a g y sá g ú  ivén , hé tfőn  dé lu 
tá n  p e d ig  féliven, t e l iá t -m in d e n n a p  m e g  fo g  je lenni.

A  p o lit ik a i  n a p i  k é r d é s e k e t  rö v id , velős, nép sze rűén  ta rto tt  ve zé rcz ikke kb e n  és k ise b b  k ö z le 
m é nyekb en  fogja  tá rg ya ln i.

A  tö r v é n y h o zá s  ü lé se irő l, b izo ttsá g o k , s za k b izo ttsá g o k , p á r tc lu b o k  ta n á c s k o zá s a ir ó l rö v id ,  de 
k im e r ítő  tu d ó s ítá so ka t  fog  hozn i. T á v ir a ta i é s  ú jd o n sá g a i ro va tá b a n  az o lv a só  a  le gú jabb  h íre k e t  m in d ig  

m egta lá land ja . A  f ő v á r o s  m in d e n n e m ű  ü g ye ire  k iv á ló  figye lm et fo g  fo rd ítan i, —  e g y ik  czélja  lé vé n  a  b u 
d a p e sti p o lg á r sá g  é rd eke in ek  és néze te inek  k ö z lö n y é ü l szo lgá ln i. A  v id é k  fo n to sab b  esem énye irő l, tu d o 
m á n y o s  és k ö zh a szn ú  in té ze te k  é s  e g y le te k  te vé ke nységé rő l lehető  g y o r s a n  é rte síten i fo g ja  o lva só it. T á r 
ozójában a  h a za i és k ü lfö ld i ir o d a lo m , m ű v é sze t é s  tá rsa sé le t nevezetesebb je len sége it  ism e rte tn i fog ja . 

N a p i  o lv a sm á n y u l e g y -e g y  é rdeke s eredeti v a g y  fo rd íto tt  r e g é n y n y e l  fo g  szo lgá ln i. A  k ö zö n sé g  f e ls z ó la 
lá s a i  szá m á ra  h a sá b ja i n y it v a  le sznek. N a p o n k é n t  k ö z ö ln i fog ja  a  fő v á ro s i s z ín h á za k  szin lap ját, egyéb  
h a so n n e m ü  t u d v iv a ló k k a l együtt.

B u d a p e s t ,  1S7A . n o v . 23. Toldy István,
: a „NEMZETI HÍRLAP1- felelős szerkesztője.

U l i i i t é i !  f e l t é t e l e k .

Budapesten, házhoz hordva: Vidékre, postán küldve:
E g y  é v r e  . . . . f r t .  1 2 E g y  é v r e  . . f r t .  1 4 .  —
F é l é v r e  . . . . . »  t i F é l é v r e  . . . » 7 .  —
N e g y e d é v r e . . »  3 N e g y e d é v r e  . » 3 . 5 0
E g y  h ó r a  . . . . » 1 E g y  h ó r a  . . . » 1 . 2 0

A -NEMZETI HÍRLAP* 1875. január elsején fog megindulni.
Az újévi előfizetőknek a f. é. deczember hóban kiadandó mutatványszámok díjtalanul meg fognak küldetni.
Az előfizetési pénzek a .NEMZETI HÍRLAP* kiadóhivatalába (egyetem-utcza 4. sz.) intézendők.
Gyűjtőknek minden tízre egy tiszteletpéldány jár.
A karácsonytól 1874. újévig 1875. megjelenendő mutatványszámokba, melyekből mindegyik legalább 40.000 

példányban fog terjesztetni, hirdetések azonnal fölvétetnek ; soéjáért 10 kraiczárt szám ítva; beküldésök legkésőbb ilecz. 19- 
éig kéretik. r

B u d a p e s t ,  í s  71 . n o v . 2 3 .  FRANKLIN-T ARSULAT,
magyar irodalmi in'c^et és könyvnyomda ,

znlnt 3; „ITemzsti rE2irlap“ lriad.0 tu.lajd.cnosa,.



Legdíszesebb és leghasznosabb képes divatlap. ‘Tpfl

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s

BUDAPESTI BAZÁR
czimii legelterje dtebb képes szépirodalmi divatkBzIBnyre.

Európa minden müveit nyelvén'megjelenik a »BU- 
DAPEST1 BAZÁR.* Párizs,"London. Becs, Berlin, Sz.-Péter- 
vár, Madrid, Róma hölgyei ép úgy — az ő saját anyanyelvü
kön olvassák — ugyanezen divatábrák után készítik, vagy 
készittetik öltönyeiket. Evvel csak azt akarjuk mondani, hogy 
t. olvasóink érdekeit figyelemmel kisérve, szerencsések va
gyunk ily -világlapot adhatni a magyar hölgyek kezébe, 
melyben legszerényebb polgári család ép úgy megtalálhatja 
mindazt, a mi a hölgy-toilette és a háztartás körébe esik, 
mint a legpompásabbat igénylő saion-hölgy. A diszes divat
képek, az évsnkinti több ezerre menő női munkaábrák, a 
te rm é sz e tb e n  k iv á g o tt sz a b á s m in tá k  (és ebben fe
lülmúlja lapunk minden társát) nélkülözhetlenné teszik a 
«BUDAPEST1 BAZÁRT* minden oly család körében, a he! 
a d iszest, Íz lé sest ö sszek ö tik  a  ház iasságga l és ta 
karék o sság g a l, mert a divat, ha nem bizony..s vezérelvek 
szerint követjük, sok tekintetben káros lehet, mig ha jó út
mutatónk van benne, valódi h a szn o s , é s  á ld á s th o zó  
m in d e n  c sa lá d b a n , kivált ha az több női tagból áll. Ily 
Útmutató a divatban a »BUDAPESTI BAZÁR «

A nagy gonddal és tapintattal ósszeállitett d i v a t -  
r é s z e n  kívül fölhívjuk a t. közönség figyelmét a s z é p -  
i r o d a l m i  részre is, melyben a magyar és külföldi iroda
lom legérdekesebb elbeszéléseit, költeményeit adjuk, szel- 
lemdus és tanulságos tárczaczikkeket és minden számunkkan 
egy szemlét a fővárosi életből—hozunk, s ezek mellett, hogy 
egy lap se múljon bennünket felül, a sz é p iro d a lm i r é s z t  
is  k é p e k k e l il lu s trá l ju k .

R e n d k ív ü li  k e d v e z m é n y e i t
Miután több eddigi előfizetőink azon óhajtását fejezte 

ki, hogy mellékletül egy diszes mülapot is adjunk, elhatá
roztuk, miszerint egy m ű v é s z i becsű d iszes  m ű la p p a l  
is fogunk kedveskedni minden t. előfizetőnknek. Ugyancsak 
kedvezményi áron rendelhetik meg : a

jövő évi folyamát is, melyet Hemsen Tivadarnak »A  V ev-  
sa i lle s i V e n u s“  c imü négy kötetes történeti regényével 
kezdünk meg. A fenn elösoroltakon kívül a l a p  es r e 
g é n y  előfizetői még igen sok kedvezményben részesülnek.
— M u t a t v á n y  s z á m o t ,  előfizetési fölhívással együtt
— kik a lap, regénycsarnok és a kedvezmények tartalmát és 
czimét ismerni óhajtják, küldünk szívesen.

E lő fize té si fe l té te le k  a  , , B u d a p e s ti  B a z á v “- r a :
f é l é v r e -------5  f r t . ,  n e g y e d é v r e : --------- 2  f r t  5 0
k r — a  „ B u d a p e s t i  B a z á r “  és a  „ L e g ú ja b b  
k ü l fö ld i  re g é n y c sa r  io k “- r a : fé lé v r e  7 f r t„  — 
n e g y e d é v r e : 3  f r t  5 0  k r . ,  — C su p á n  a  „ L e g ú ja b b  
k ü l fö ld i  regén  y  c s a r n o k r a : fé lé v r e :  3  f r t . ,  — 
n e g y e d é v r e : 1  f r t  5 0  k r .

A z  előfizetési pénzek  K i r á ly  Ján o s
n a k  a » B u d a p e st i B a zá r«  és a ^ L e g ú ja b b  kü lfö ld i 
re g é n y c sa rn o k *  szerkesztő jének  (Ú r i -  és gránátos 

u tcza, se rv itá k  h á záb a ) B u d ap e stre  u ta sitandók.

K e lt  Budape sten , deczem ber h ó  18 7 4 .

A  t. ez. h ö lg y e k  figyelm eztetnek.

EISLER MIKSA, I
s a l a g - ,  s e l y e m ,  b á r s o n y  é s  l e l i é r n e i u u -  

á r n - r a k t á r
a  „ B r ü s s e li  nőhöz“ B u d a p e s t ,  D e á k -F e r e n c z  

utcza  5 . sz.

I le szállított áraira.
Levé lbe li m egrende lé sekné l ké re tik  a m e g re n d e lő  

cz ikkek  nem ét és árát érte lm esen k ije lö ln i.

a ján lok  írd- és rajz eszközöket, bér- bronz- és faáruk at;
5o  k rtó l kezdve  m inden  tetszés sze r in t i árig. 

Továbbá í r ó a s z t a l i  k é s z l e t e k e t ,  i r o m á n y - t á s k á 
k a t ,  a l b u m o k - ,  s z i v a r t a r t  r t l i - ,  p é n z t á r -  

e z á k a t  stb. stb.

legnagyobb választékban
K ü lö n ö se n  a ján lom  a le gu jbb  jelképes levélpapírok

és borítékokat sz ines m o n o g ram m a l, v a g y  k ü lö n fé le  c s i
no s je lvényekkel, levé lben m egrende lések, u tá n v é t  m e l
lett p on to san  eszközöltetnek.

K S N Í T Z  <3 .
B u d a p e s t ,  D o r o t t y a - u t c z a  1 2 .  s z .

minden nagyságban, sorsjegyekre, és állam, 
papírokra a tőzsdei állás szerint, részvények- 
zálog-. letéti jegyekre, arany, ezüst és ezüst 
pénzekre, országot 39. a rnuseum m ellett. 
A pénz havi részletekben is visszafizethető.

I
$

Elöleges hirdetés.
\  an szerencséin a nagyérdemű budapesti és vi

déki közönséget elő legesen tisztelettel értesíteni, mi
szerint alulirt egészen újonnan és minden igénynek 
megfelelüleg berendezett szállodámat az újonnan nyi
tott bécsi utczában a volt fehér hajó szálloda helyén

- B U D A P E S T•J JT  M á  W

czimezve, jövő évi január 1-én megnyitom. Sok évi ta
pasztalatom mint fópinezér, és különösen 13 évi a min
dig jó hírben álló „ A r a n y  S a s“ szállodában mint 
föpinezéri állásomban tapasztalt szives pártolást a 
nagyérdemű közönség által, ezután annál inkább kiér
demelni a legfőbb kötelességemnek fogom tartani.

Mély tisztelettel23sold.es Inare.


